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HISTORY OF THE JEWS IN 
RASTENBURG 

Today's Kętrzyn area was inhabited by various groups of people, including Prussian, German, 
Polish, Scottish, French (Huguenots), Austrian (Salzburg settlers). In the history of the town 
and Kętrzyn county, the last social group was represented by the Jewish population who lived 
here in the years 1813-1939. The Jews who settled in the discussed area came from the German 
and Polish lands. During the 120 years of their stay, many of them had Polish surnames, as they 
were descendants of those who had come from northern Greater Poland / Wielkopolska 
(Złotów/Flatow, e.g. the merchant families of Cohn and Jaruslawski, who settled in Rastenburg 
in 1815), Pomerania (Wałcz/Deutsche Krone) or Grudziądz/Graudenz after the first partition of 
Poland. 

Literature on the history of the Jewish population is very modest and fragmented. Only in 
German did the Regional Museum of East Prussia in Lüneburg (Ostpreussischen 
Landesmuseum Lüneburg) publish the album "Jews in East Prussia". (R. Kobus - Juden in 
Ostpreussen, Husum 1998), the author of which was the director at that time Dr. Rony Kobus. 
In the album, in which the stay of Jews in Prussia is discussed in its entirety, there are only 
single references to the Rastenburg Jews. Several pages deal with this subject in a monograph 
on the district by Dr. Rudolf Grenz from the Herder Institute in Marburg (Grenz R. - Der Kreis 
Rastenburg. Ein ostpreussisches Dokumentarwerk, Marburg 1976, pp. 240-242), who himself 
wrote that "unfortunately, there are very few accounts of the Jewish community in Rastenburg. 
Even Beckherrn in his historical-topographical presentation of Rastenburg in 1880 makes no 
mention of citizens of Jewish descent in any way. The first reference is to August Ambrassat in 
his review 'Die Provinz Ostpreussen' [The Province of East Prussia] issued in 1896, where he 
mentions on pages 148-149 that the district town of Rastenburg belongs to one of the 45 
municipalities of the Verbandsgemeinden des Verbandes der Synagogengemeinden 
Ostpreussens [Union of Jewish Communities in East Prussia]. However, it seems that in 1896 
there was no rabbi yet in Rastenburg, because it is clearly stated that at that time rabbis were 
active only in 5 municipalities of East Prussia, namely Allenstein [now Olsztyn], Insterburg 
[now Czerniachowsk in the Kaliningrad District of the Russian Federation], Königsberg [now 
Kaliningrad], Memel [now Klaipeda in Lithuania] and Tilsit [now Sovietsk in the Kaliningrad 
District]". 

Published in 1903. "Guide to Rastenburg". ("Führer durch Rastenburg") only briefly mentions 
the "synagogue at Rollberg". (now Zjazdowa Street) and that "on the southern slope of the 
Evangelical cemetery there is a cemetery of the Jewish community". 

More information can be found in the articles in the individual issues of the "Rund um die 
Rastenburg", a semi-annual magazine published since 1968 by the association of former 
residents of the Kreisgemeinschaft Rastenburg. Wolfgang Zeihe's article "Jewish residents of 
our city" ("Die jüdischen Bürger unserer Stadt", Rund um die Rastenburg, Dezember 1997, p. 
705-709), in which he wrote at the outset: "Although they made up less than one percent of the 
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total population, for more than a century they have enjoyed our profound respect as doctors and 
lawyers, merchants and retailers of large shops in which the inhabitants of the town and 
surrounding villages were keen to shop. It is impossible to imagine pre-war Rastenburg without 
its Jewish inhabitants, they were part of it. 

* Wolfgang Zeihe was born on December 2, 1922 in the Langeneck/Katy estate near Srokowo (Drengfurt). He 
first attended the Hippelschule in Rastenburg/Ketrzyn, then the Prince Albrecht Gymnasium, and in 1940 he was 
called up for military service. As a radio telegraph operator he stayed mostly on the eastern front. After 1945 he 
passed his secondary school leaving exam in Gütersloh. He studied theology in Bethel, Heidelberg and Marburg, 
and then started his vicariate. He found his life's vocation in pastoral work, mostly in Hessen, and in recent years 
in Bad Hersfeld. His wife came from Andernach a. Rh., they have three daughters and a son. He published memoirs 
about his small homeland. He died on 2 December 2008 in Kassel. 

In the Polish studies published during the communist period, i.e. until 1989, there is not a single 
word about Jews (Z. Licharewa - Kętrzyn from the history of the city and district, Olsztyn 1962 
and Kętrzyn. Z dziejów miasta i okolickiego, ed. A. Wakar, Olsztyn 1978). For the first time, 
information about Jewish residents of the town and district can be found in Tadeusz Korowaj's 
article published in the annual "Warmińsko-Mazurski Biuletyn Konserwatorski" (A short 
history of the Jewish community in the former district of Rastenburg/Kętrzyn, R. III, Olsztyn 
2001, pp. 230-233) and in two of his studies on the history of the town. The most information 
about Jewish residents of Rastenburg/Ketrzyn, including the tenement houses that belonged to 
them, is contained in the book - a guide by T. Korowaj (Rastenburg/Ketrzyn. Historical guide 
to the city, Ketrzyn 2005) and in the monograph (Rastenburg/Ketrzyn - the history of the city, 
Ketrzyn 2012, pp. 119-120, 308). A monograph edited by Stanisław Achremczyk ("Kętrzyn. 
Dzieje miasta", Kętrzyn 2016) also mentions Jewish residents. On the other hand, the rich 
documentation concerning Jews, which needs to be worked out, can be found in the State 
Archive in Olsztyn. Some of these documents were used by Maciej Waleszczyński, a student 
of the W. Kętrzynski High School, in his monographic work prepared for publication. In 2016, 
he won the third place in the 12th edition of the national competition for secondary schools 
"The History and Culture of Polish Jews" organized by the "Shalom" Foundation for the study 
"Lost Traces or History of the Jewish Community in Kętrzyn/Rastenburg". 

 The first Jews appeared in Rastenburg, and then on the territory of the county 
immediately after the "emancipation" act of 11.03.1812. (the so-called Hardenberg Edict), 
under which they could apply for Prussian town rights, i.e. the granting of citizenship, which 
was tantamount to the conditional right to earn a living and the freedom to settle. Special 
magistrates' commissions had to take care of this. The order to take surnames was renewed, and 
the law ordered to give unique surnames. So the Jews had already been in Prussia before.  

* Dr. Siegbert Neufeld, the last rabbi of Elbląg (Rabbiner von Elbing) in the article on the history of Jews in East 
Prussia ("Die Geschichte der Ostpreussischen Juden") published in Buenos Aires (Argentina) on 26.12.1945 in the 
weekly "Jewish Weekly Review". ("Jüdische Wochenschau") named two Jewish doctors who stayed in 
Königsberg in the years 1538-41. They were: Isaak May and Michel Abraham. These were single cases of Jews 
staying in Prussia, because e.g. in 1566 they were forbidden to trade. Only in the 17th century, during the reign of 
the Great Elector (Grosse Kürfürst) of Friedrich Wilhelm, in the years 1640-88 larger groups of Jews began to 
settle down, e.g. in 1656 there were already 633 Jews who were mainly engaged in trade and came from German 
and Polish lands. Officially, the legally sanctioned presence of Jews in the area of former East Prussia should be 
dated back to 1796. This year, by virtue of the edict of King Frederick William II, it was ordered to give the names 
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of the Jewish population. It should be concluded and confirmed by historical sources that Jews had lived in Prussia 
before, concentrated mainly in Königsberg. Thus, King Frederick William I issued a declaration on the rights and 
obligations of Jews in Prussia on 24 December 1730. Twenty years later, on 17.04.1750, Jews were allowed to run 
a banking business and build manufactories, while they were forbidden to associate in the guilds. Under the edict 
of King Frederick William IV of 1847, Jews with no permanent surname were considered foreigners (on 
23.07.1847 the Act on the position of Jews in Prussia was issued, which contained provisions on the organization 
of the Jewish community and the creation of community at the synagogues). The statute of the East Prussian Jewish 
communities, which regulated religious rites, social welfare and the operation of religious schools, was established 
on 23.08.1882.  

The first three Jews were granted Rastenburg citizenship on June 26, 1813. They were 
merchants: Kiewe Israel Meyer, Natan Krohn and Natan Jontoff Loewenstein. Original 
documents on this matter can be found in the State Archive in Olsztyn. The Jewish community 
was established in 1816, so it consisted of at least 10 people. Four years later, in 1820, it had 
74 members. In 1825 a religious school was established by Michael Aschermann. Young men 
could attend the renowned Royal Prince Albrecht Gymnasium. The number of Jewish students 
attending the gymnasium is surprising. There were students not only from the town and county, 
but also from often distant villages, as Jewish merchants from other cities willingly sent their 
sons to this school. For example, Georg Levy from Schippenbeil (now Sępopol), Julius 
Löwenthal from Wormditt (now Orneta), Jacob Pincus from Lötzen (now Giżycko) and Isaaca 
Latte from America (now Amerika, Olsztynek) were on the list of high school graduates from 
1873. 

At the turn of the 19th and 20th centuries, the county was inhabited by 112 Jews (out of a total 
of 37 thousand inhabitants).*  

* It should be noted that the former Rastenburg district area was smaller than the current Kętrzyn district, as it did 
not include the western part of the Reszel municipality and the northern part of the former Gierdawa district (Kreis 
Gerdauen, now Żeleznodrożnyj in the Kaliningrad region of the Russian Federation), which is divided in half by 
the current state border with Russia. The northern border of the district of Rastenburg ran through Krelikiejmy 
(Kröligkeim), Modgarby (Modgarben), Suchawa (Sausgörken), Skandławki (Scandlack), Wilczyny (Wolfshagen), 
Srokowski Dwór (Drengfurtshof), Leśniewo (Fürstenau). 

A small group of the Jewish population contributed a lot to the development of the town and 
district, contributing to the economic recovery of the turn of the 19th and 20th centuries, mainly 
in the trade and services sector. Below are some statistics describing the Jewish population of 
Rastenburg County. It should be noted that only the population of the Mosaic faith was 
registered as Jews, since the question of origin was not authoritative, as R. Grenz emphasized. 

In 1874 the results of the census of December 1, 1871 were published. The following shares of 
the Jewish population were taken into account: in the district town of Rastenburg 118, in the 
town of Barten (now Barciany) 21 and in the town of Drengfurth (now Srokowo) 30. In the 
countryside there were 2 Jewish citizens living in Krausendorf (now Kruszewiec) and in the 
estate Döhring (Suliki). - 5. 

The census of 1 December 1885 for the district town of Rastenburg resulted in 150 Jewish 
citizens, for the towns of Barten (now Barciany) - 13 and Drengfurth (now Srokowo) - 4, for 
the village of Bäslack (now Barciany) – 6, Gross Wolfsdorf (now Drogosze) - 5, Langheim 
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(now Łankiejmy) - 7, Schönfliess (now Kraskowo) - 9, Schwarzstein (now Czerniki) - 5, 
Spieglowken (now Śpiglówka) - 2, Widrinnen (now Widryny) - 4 Jewish citizens. 

The census of 2 December 1895 for the district town of Rastenburg resulted in 124 Jewish 
citizens, for Barten (now Barciany) - 15 and Drengfurth (now Srokowo) - 5. In the villages 
lived: in Bäslack (now Bezławki) - 8, Gross Wolfsdorf (now Drogosze) - 3, Krausendorf (now 
Kruszewiec) - 1, Langheim (now Łankiejmy) - 5, Salzbach (now Solanka) - 1, Schwarzstein 
(now Czerniki) - 6. 

The census of 1 December 1905 for the district town of Rastenburg resulted in 138 Jewish 
citizens, for Barten (now Barciany) - 9 and Drengfurth (now Srokowo) - 9. Then in the villages 
of Bäslack (now Bezławki) - 3, Fürstenau (now Leśniewo) - 3, Gross Wolfsdorf (now 
Drogosze) - 1, Korschen (now Korsze) - 6, Krausendorf (now Kruszewiec) - 2, Langheim (now 
Łankiejmy) - 2, Schwarzstein (now Czerniki) - 2. 97 Jews lived in the town with a total 
population of 10,000 inhabitants. 

The census of 16 June 1925 for the district town of Rastenburg resulted in 109 Jewish citizens, 
in Barten (now Barciany) - 11, in Drengfurth (now Srokowo) – 6. Then in villages: Alt 
Rosenthal (now Stara Różanka) - 1, Heiligelinde (now Święta Lipka) - 4, Korschen (now 
Korsze) - 2, Krausendorf (now Kruszewiec) - 1, Lamgarben (now Garbno) - 1, Pohiebels (now 
Pożarki) - 1, Pülz (now Pilec) - 1, Schwarzstein (now Czerniki) - 1, Wehlack (now Skierki) - 1, 
Weischnuren (now Wajsznory) - 1, Weitzdorf (now Grabno) - 1, Wilkendorf (now Wilkowo) - 
1. 

 The place of prayer of the Jews was initially the apartment of Natan Krohn, one of the 
first three citizens of Rastenburg. Then there was a synagogue, located (1853-1916) in the 
building at 9 Zjazdowa Street (until 1945 Rollberg 12). On the basis of the "Real Estate Book" 
("Liegenschaftsbuch Gemeinbezirk Rastenburg") covering the years 1865-1945, on the plot no. 
853/354 (art. 282) with an area of 180 m2 at Rollberg 12, a synagogue ("Juedische Kirche") 
was listed and, interestingly, until 1920 it was owned by the Jewish community, despite the 
construction of a new synagogue in 1916. In the years 1920-1926 the building was leased by 
three people, probably Baptists (Hermann Pehruhl, Carl Klass - President of the Baptists and 
August Wolff - a farmer from Stara Różanka/Alt Rosenthal). In 1925 the Jewish community 
sold the synagogue to the Baptists for 12.000 marks and since 1926 it has been listed in the 
book as the owner of the Baptist community, which used the building until 1988 (after World 
War II the Polish mayor of the then Rastembork agreed to allocate the building by decision of 
26 September 1945). The newly purchased building was adapted by the Baptists for their own 
purposes.* 

* For more about the use of the building by the Baptist church see A. Seweryn - History of the Baptist Church in 
Kętrzyn from 1898 to 2008, Kętrzyn 2008. 
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The buildings of Zjazdowa Street with a visible Baptist chapel survived 

Photograph from 1954 made available by Anatoly Gluszko 

 

The original decoration of the synagogue has survived: a gallery supported by two pillars, where 
women stayed during services and prayers; characteristic frames of small window openings in 
the vestibule, and in the central place of the niche, where Torah was located, and a fragment of 
the openwork partition-balustrade that surrounded this place. 

 
1977 Zjazdowa Street Source: PKZ Olsztyn 



With time, the technical condition of the building needed to be repaired and became a danger 
in use. In the town's development master plans of the 1970s, the building was intended to be 
demolished due to lack of funds for the renovation of the chapel. After the construction of a 
new Baptist church in Słowackiego Street, in 1988 the building was handed over to the State 
Treasury because of its poor technical condition. At that time the authorities decided that if 
there was no buyer, the building would be demolished. However, in the middle of 1988, the 
purchase of the building became the subject of interest of the Board of the Evangelical Faith 
Christian Church. Both church parties signed - in the form of a notarial deed - a sale and 
purchase agreement on 28.02.1989. Zygmunt Jakubowski, pastor of the Evangelical Christian 
Church, saved the building from demolition by purchasing it for 500 dollars and undertaking 
its renovation. Therefore, we can safely say that if it wasn't for the personal involvement of Z.  
Jakubowski's renovation works, instead of a historic tenement house, we would have a 
contemporary building in this place for a completely different purpose, probably a service and 
residential one, similarly to the one erected next to it. During the renovation works, two Judaica 
were found in the attic, which were exhibited in a showcase at the entrance to the building 
during the period when Z. Jakubowski was in charge of the church. Currently, the building of 
the old synagogue is used by the Pentecostal Christian Community. It was in front of this 
building, that on September 18th 2017, in the presence of numerous guests, that a 
commemorative plaque founded by four former Rastenburg residents (Prof. Helmut Wagner, 
Dr. Dietmar Pertsch, Dr. Burkhard Knapp and Frank Lothar Krawolitzki) with the following 
texts in Polish and German was unveiled: "This building served as a synagogue for the Jewish 
community between 1853 and 1916. („Dieses Haus diente den Mitbürgern jüdischen Glaubens 
von 1853-1916 als Synagoge”). 

 
 
  Author: Jerzy Stankiewicz 2017.  

Workmanship: Stankiewicz Workshop, Karolewo 
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New Synagogue before the opening, Rastenburg 1916. Source: Leo Baeck Institute, New York 

 
 

 In the years 1916-1938, a new synagogue built within two years at the junction of 
today's Powstańców Warszawy and Daszyńskiego Streets (Wilhelm- and Moltke St.) was used 
for prayers. R. Grenz wrote that "the life of the Jewish community must have been vibrant in 
the district town because a new synagogue was erected". In 1914, members of the board of the 
Jewish community: Josef Katzki, Max Jaruslawski (in 1921 he left for Jägersdorf near 
Koenigsberg as a rentier) and Leo Michalowski bought a plot of land belonging to Heinrich 
Modricker (the creator of the largest construction company in the city and county, managed by 
his son Martin until 1945) and began building a synagogue, stylized as a gothic and modelled 
as the old synagogue in Koenigsberg, with three gold-plated domes.  
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Opening of the synagogue on May 28, 1916. Among the standing members of the Jewish community (Jacob 

Katzki, Leo Michalowski) speaks Max Jaruslawski, whose great-grandson George Fogelson gave the photograph 
to the museum. Source: United States Holocaust Memorial Museum 

 

The ceremony of putting it into service took place on Sunday 28.05.1916 and was chaired by 
Rabbi Dr. Hermann Vogelstein from Königsberg. A former resident of Jewish origin G. 
Danowitz from Barten (now Barciany), who lived after 1938 in Ilford/Essex (England), sent to 
the Kreisgemeinschaft Rastenburg association an original copy of the program of the ceremony 
saved by him. It bears the following heading: "Ceremonial service for the consecration of the 
new synagogue in Rastenburg on Sunday, May 28, 1916. There are two photographs, one with 
a view of the outside of the synagogue building and one of its interior with a view of the Ark 
which was here joined together with the Bimah. The schedule of the opening ceremony can be 
seen through the program. The ceremony began with a prelude, after which a prayer was sung. 
„How beautiful your tents are, Jacob, your chambers, Israel!” („How beautiful are your tents, 
Jacob, your dwelling places, Israel!” Book of Numbers - 24,5). In the multitude of Your graces 
I enter Your thresholds, with respect I bow down before You in Your holy synagogue. “  („And 
I, by the abundance of thy grace, will enter thy house, fall down before thy holy tabernacle, 
overwhelmed by thy fear.“ – Ps. 5,8). After the prayer was sung, the Eternal Light was lit up, 
the Torah was taken out, the procession with the Torah scrolls, the liturgy, the covering of the 
Torah and the prayer for the emperor and the homeland. Then songs, afternoon prayer, again 
songs, sermon and consecration prayer, final songs and postlude (an instrumental work usually 
the end of a cyclic form). A typewritten note with four verses "Watch out for a part of God's 
house! You did not come here for conversation, but for prayer. Do not interfere with the 
meditation by leaving God's house prematurely and noisily! Below is a red seal; unfortunately, 
the pattern of the seal drawing is unrecognizable, only a blurred inscription in the rim is visible: 
"The Board of the Jewish Community of Rastenburg". 
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According to the Real Estate Book. ("Liegenschaftbuch") the plot was 1079 m2 and was 
purchased for 32,000 marks.* 

* Article 595 of this book lists 5 more plots of land that belonged to the Jewish community of Rastenburg 
(Synagogemeinde Rastenburg) in 1942, then were communalised and became the property of the city 
(Stadtgemeinde). Unfortunately, due to the lack of sheet no. 1 of the map, it is difficult to locate the places. 
However, it was probably the area of the Jewish cemetery, because one plot of 279/14 with the area of 225 m2 had 
an inscription "Kirchhof" (the remaining plots were as follows): 195/14 with an area of 405 m2 (entry from 
1898/99), 282/14 with an area of 405 m2 (entry from 1909), 278/19 with an area of 2447 m2 and 281/53 with an 
area of 828 m2 (entry from 1909). The total area of these plots was 4310 m2, i.e. about half a hectare. 

 

 
The interior of the New Synagogue, Rastenburg 1916. Source: Leo Baeck Institute, New York 
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The construction of the new synagogue was managed by a master builder (Baumeister) named 
Stalinski. Its interior could accommodate 70 men and 84 women. The synagogue had two 
wardrobes and a room for the celebration of the Sukkot holiday (Feast of Shelters/Tents 
commemorating the lodging in shelters and tents during the escape of the Israelites from 
Egypt). The interior of the synagogue was equipped with religious equipment, which was 
destroyed together with the whole building in November 1938. The American Federation of 
Jews from Central Europe, Inc., operating after World War II in New York, calculated the 
value of the synagogue at 40,000 marks, and religious articles (Religious Articles) at 3000 
marks (as of 11.09.1938). The cemetery, which was listed in the register, was valued at 5,000 
marks (no other objects were listed).*  

* The first anti-Semitic attacks in Rastenburg/Ketrzyn took place as early as 1919. R. Grenz wrote that "after the 
end of World War I, when the Workers' and Soldiers' Councils were also established in Rastenburg, there were 
disturbances and looting of the barracks and Jewish shops of Katzki and Michalowski. It is not clear whether 
anti-Semitism played a real role in this, or whether it was just a matter of speaking out against the owner class. It 
should be noted that in this case the riots were quickly suppressed by the police. 

 
Author: Jerzy Stankiewicz 2012. 

Workmanship: Stankiewicz Workshop, Karolewo 

 

In the corner of Daszyńskiego and Powstańców Warszawy Streets, near the place where the 
new synagogue stood, in the presence of Rabbi Boaz Pash, a memorial plaque funded by two 
former Rastenburg residents (Dr. Dietmar Pertsch and Frank Lothar Krawolitzki) was unveiled 
on November 8, 2012. 
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It is worth presenting here a letter from 1 May 1975, written by Henry Katzki, son of Jacob, 
who lives in the USA (in brackets italic supplement, correction and explanation of the author 
of the study):  
"Dear Gentlemen, Having received your letter of the previous 28th month, I am sending you a 
four-sided document from Sunday, 28th May 1916, published on the occasion of the opening 
ceremony of a new synagogue built at that time, located in Rastenburg [now Kętrzyn] East 
Prussia, at the corner of Wilhelm [now Powstańców Warszawy] and Logen street [mistake of 
the author of the letter; it should be Moltke street]. The mayor [Wilhelm Pieper] and the District 
Administrator [Dodo Freiherr/Baron zu Inn- und Knyphausen], military institutions and clergy 
of other faiths took part in this extremely worthy and memorable ceremony. The rabbi 
[Hermann Vogelstein] of the provincial capital celebrated the celebration, and delegations from 
many neighbouring municipalities were also present. Our former synagogue, located at 
Rollberg [now Zjazdowa Street], turned out to be too small and too old for our community of 
more than 100 souls. Therefore, before the outbreak of World War I, the construction of a new 
synagogue was started with the active help of very committed and very wealthy members of 
the community. I would like to mention in this connection the name of Mr. Hugo Zwillenberg* 
(son-in-law of Herman Tietz, owner of a department store in Berlin), whose parents lived in 
Rastenburg [Kętrzyn], who contributed his valuable financial support to the project. But 
everyone else did their best, too, so that the synagogue, in terms of security and size, could 
boldly match many of the larger cities' temples. Rastenburg [Kętrzyn] had about 15,000 
inhabitants, plus a few families from the neighbouring villages. Unfortunately, the Crystal 
Night of 1938 ended the existence of this sacred building with the use of explosives from Nazi 
bands. And accidentally, also in this city on June 20, 1944, a failed attempt on Hitler's life took 
place. There was a picturesque Jewish cemetery with a morgue in the town. The dates of some 
tombstones date back to the middle of the previous century. I personally know only very few 
inhabitants of this wonderful community who are still alive. To this day I keep in touch with 
our last cantor and rabbi Mr. Paul Hecht, 3244N, Orange Ave Orlando Florida [then address of 
P. Hecht], who during the German occupation survived the concentration camp. I particularly 
remember our former cantor, Abraham Davidson, who was in charge of the municipality from 
1888 to 1925, while Paul Hecht held his office practically at the very end in 1938. Both men 
exercised their office and responsibilities with a dedicated affection. In addition to the 
community, the synagogue, there was also an Israeli women's association [original Isr. 
Frauenverein; in Rastenburg from 1890 - note TK], Chevra Kadischah [Chewra Kadisha - a 
Jewish charity association - a fraternity selflessly dealing with the dying and the burial of the 
dead; in Rastenburg from 1888 - TK note], Central Union of German Citizens of the Mosaic 
Faith [original Centralverein deutscher Staatsbürger jüdischen Glaubens], German Union of 
Jewish Front Soldiers [Reichsbund jüdischen Frontsoldaten], Jewish Youth Union [Jüdischen 
Jugendbund Kameraden].** All these societies, apart from their duties, competed with each 
other in order to maintain the societal and social life of the community at the highest possible 
level. Lectures, meetings, performances, feasts, excursions, etc., which gathered both young 
and old, took place regularly next to the bowling club. The culmination of these events was the 
biannual balls, usually held at the biggest hotel, the Thuleweit ball. This hotel was owned by a 
Jew, Mr. Emil Schneider [probably a mistake, because on the basis of "Liegenschaftbuch", E. 
Schneider was the owner of the hotel in 1903-1905, while the last one, in 1934-1945, was Carl 
Boetticher - TK note]. Great attractions and performances attracted crowds of guests and friends 
from neighboring communes. As far as I remember the names of the commune leaders from 
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the last 20 years, these were the following people: Messrs Max Jaruslawsky, Julius Lewinneck, 
Leo Michalowski, Jacob Katzki (my beloved remebered father), Abraham Davidsohn (then 
retired cantor), Sally Bieber, Leo Rynarzewski and myself. 

If you are interested, I attach two more photos of exchange offices. Mr. Davidsohn is buried in 
Tilsit [Tylża, now Sovetsk, Kaliningrad Oblast, Russia], East Prussia. 
I would ask you once again, if possible, to send me back the photocopy from the programme of 
the solemn service.  

I would be delighted if I could help you with my description, and I would like to add my 
compliments to Henry Katzki.”  
* According to an address book from 1921, Henriette Zwillenberg, a pensioner, lived at Kaiser St. 31. 

** In addition, the Jewish Society for History and Literature (Verein für jüdischen Geschichte und Literatur), 
founded in 1926, should be mentioned, where Professor Guttstadt living in Berlin and the prematurely deceased 
historian Julius Aronius (1861-1893), the author of the first part of the monograph on the history of German Jews 
in the Middle Ages, came from. 

In 1929, during the celebrations marking the 600th anniversary of the founding of the town, the 
Jewish Community Council sent a special message to the inhabitants of the town: "Hereby the 
Jewish Community of Rastenburg wishes to extend its best wishes to our beloved town of 
Rastenburg on the occasion of the 600th anniversary. May it continue to grow and develop 
culturally and economically, and we, the people of the Mosaic faith, commit ourselves with all 
our strength to contribute to ensuring that the people of Rastenburg always live in unity for the 
good of our city. Chairman of the Jewish Community Leo Michalowski". The Jewish blessing 
for the city was published in the jubilee edition of the newspaper "Rastenburger Zeitung", no. 
198 of Saturday, August 17, 1929. 

Most members of the local community of Jewish origin were engaged in trade, services or 
merchandising. Some of them held important positions in banking, including doctors. The most 
famous, wealthy and meritorious in the development of the town included representatives of 
the following families: Beer (they were owners of vinegar and mineral water factories, later 
also liqueurs and sweet vodkas), Michalowski and Jaruslawski (they both traded in textiles, 
were also councilors of Rastenburg and owned several tenement houses), Jacoby, Isakowski 
(owners of "Berliner Waarenhaus / Berlin department store" on the Old Town square), Lewin, 
Powisteitzki (a shop with porcelain and glass; members of the latter family still live in Hong 
Kong), Rynarzewski, Lewinski, Simon, Katzki (owners of a tenement house with a textile 
shop). Isacsohn (member of a credit society, owner of jam and cigar shops), Blumenthal and 
Baginski (owners of textile and men's clothing stores), Aleksandrowitz. 

Among the doctors of Jewish origin, one should mention Louis Kaminski, PhD, the owner of 
the villa at Wilhelmplatz 9 (now Piłsudski Square 7) and Franz H. Kaminski, a city surgeon. 
The district doctor was Dr. Adamkiewicz. Adolf Loewe was the owner of the manufactory, in 
the years 1910-15 a member of the city board, and from 1911 a director of a credit society. The 
aforementioned Cantor* was Abraham Davidsohn. 

* Cantor (chazan) in the Jewish religion, cantor (chazan) usually leads prayers in the synagogue and accompanies 
the rabbi in religious practices and takes part in funeral ceremonies. His duties include: performing the functions 
of clergymen and satisfying the religious needs of the faithful of his community by celebrating services, performing 
religious services, naming, making weddings, burying the dead - religious ceremonies in general. The cantor 
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conducts services from a smaller pulpit in front of Aron ha-kodesh (altar cabinet in the form of a decorative wooden 
box used to store Torah scrolls, one of the most important elements of furnishing the main prayer room, standing 
on the axis of the wall facing Jerusalem, in Europe on the eastern wall). 

Max Lewinneck and Arnold Heinau traded cattle. Arthur Victor lived until 1924 at Königsberg 
St. 7 (now a house at Sikorskiego St. 3) later became rabbi of Upper Silesia, and Alfred Lewin, 
a merchant by profession (textile shop at Nowy Rynek 4, currently does not exist) was president 
of the Central Union of German Mosaic Citizens in Rastenburg (Vorsitzende des Central-
Vereins deutscher Staatsbürger jüdischen Glaubens e.V. in Rastenburg). The last rabbi of 
Rastenburg, Paul Hecht, lived next to the synagogue in a tenement house at Powstańców 
Warszawy Street 4 (formerly Wilhelm St), still standing today, which until 1938 belonged to 
the Jewish family Epstein. The only thing to do is to list the most important ones. 

The synagogue was burned on the night of 9/10 November 1938 and the ruins were finally 
dismantled and "only the empty square remained a witness to these horrors", said R. Grenz. W. 
Zeihe wrote in his article: "In 1938 the brothers Gerhard and Dieter Powisteitzki stood on the 
balcony between the school they attended and the burning synagogue. In Rastenburg, too, there 
were arsonists incited by the anti-Semitic ideology of the Third Reich authorities, who were 
indifferent to anything. Jewish schoolchildren and pupils had to leave their schools. The shops 
were demolished, the men in brown uniforms blocked the entrance, called "boycott". Jewish 
families could not stay here; they had already left their German homeland before the outbreak 
of the war.” After the action called "Crystal Night" ("Kristallnacht"), which was unleashed in 
November 1938 by the National Socialists in Germany, the inhabitants of Jewish origin were 
forced to leave the city. They had a chance to leave, mainly to Palestine, USA, England, 
Australia, South America or Hong Kong. Their properties and bank accounts were seized. The 
property was taken over by way of a forced buyout as a result of a decree on the use of Jewish 
property introduced by the German government on December 3, 1938 (Verordnung über 
Einsatz des jüdischen Vermögens). This regulation was expropriatory in nature, so the town 
confiscated all the property of the Jewish inhabitants.* 
* For example, a Jewish family living in New York, who owned a tenement house at the present Sikorskiego 11 
Street, lived there. After the war, in the times of the People's Republic of Poland, the family regained ownership 
of the building.  In the mid-1990s, four entrepreneurs from Kętrzyn bought the building from M. Israel through a 
New York law firm. 

The Jewish cemetery, which was also destroyed in 1938, was located at the foot of the southern 
slope of the municipal cemetery. It was probably established at the beginning of the 1820s 
(American documents from the late 1940s state that the cemetery with the pre-funeral house is 
over 130 years old and the oldest grave is 110 years old). Today, there are garages of public 
transport bus depots in this place and perhaps partly garages of the State Fire Service (the matter 
requires thorough fieldwork).  

 

Several years ago, descendants of Rastenburg residents who settled in Israel, associated in the 
Association of Former Residents of East Prussia, planted symbolic trees in a forest near 
Jerusalem. Every year they meet by the memorial stone with the name of the city of Rastenburg 
and other places of former East Prussia where Jews lived, engraved in Hebrew and German. 
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The history of Mosaic inhabitants is one of the elements of learning about the history of our 
small homeland. Restoring the memory of places and people is also the activity of such non-
governmental organizations as "Blusztyn" Association, Zofia Licharewa Society of Kętrzyn 
Land Lovers and others. It is also the activity of the District Culture Center in Kętrzyn, which, 
apart from thematic exhibitions, organises a series of lectures addressed to students of all 
schools in the Kętrzyn District. This institution is implementing the project "Polin, or what was 
the Kętrzyn Jew" this year. But the most important thing is that young people take an active 
part in various projects of this kind. In addition to the above mentioned Maciej Waleszczyński, 
a student from the 1st High School in Kętrzynski, Karolina Latek and Ewelina Rosicka should 
be mentioned, the remaining winners of the competition organized by the "Shalom" Foundation 
in 2016. In spring 2017, a group of young people from the Maria Skłodowska-Curie School 
Complex under the guidance of teachers Anna Szczechowicz-Brasel and Adam Cybowicz 
implemented the project "Jewish Community in Kętrzyn".* 

* http://czerwonytulipan.ketrzyn.pl/polin-jaki-byl-ketrzynski-zyd/ 
http://ketrzyn.wydarzysie.pl/wydarzenia/39529/spolecznosc-zydowska-w-ketrzynie.html 
http://czerwonytulipan.ketrzyn.pl/nieoceniony-wklad-spolecznosci-zydowskiej-w-rozwoj-ketrzyna/ 
http://zs.ketrzyn.pl/2017/05/23/5930/     
oraz  http://zs.ketrzyn.pl/2017/04/13/5764/  (as at September 18, 2017) 

 

Authored by Tadeusz Korowaj © 2017 

 

 

 

Wilhelm St. – on the right is the construction site of the new synagogue. Source: Ernst Tyton 
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Below is a personal list of Rastenburg residents of Jewish descent compiled by Wolfgang Zeihe. 
It should be noted that this is an open list, as not all of them are included. We publish it as it 
was published in “Rund um die Rastenburg” in December 1997. Peter Loewe, currently living 
in England, has a lot of materials and others need to be prepared.  

Adamkiewicz, District doctor, sons werw born in the province of Poznań, Hugo – high school 
graduation in 1865, Albert - in 1868, Albert - in 1868.  
Alexandrowitz, David, product salesman, Freiheit 19 (1924), widow née Goldstein 
Beer, Leo, 1924: The vinegar and mineral water factory (Fa. Karl Mehl), Kirchen St. 9, later 
Moltke St. 9 or 5, son of high school graduation in 1932  
Bieber, Sally, 1924: owner of Ritter St. 15, textile products Bieber, Lotte, stepbrother of 
Bloch (cf. Friedländer) 
Bloch, Gerhard, Gerd's daughter, born c. 1912, left for Israel 
Blumenthal, J. & Fritz Baginski, 1924: men's clothing, "Blumenthal, Owner Julian Philipp" 
Neuer Markt 5-7  
Brilling, J, second hand dealer, two daughters, 1928: Fischer St. 4,1938: Angerburger St. 53 
Cohn, A. intestinate dealer (Darmhandlung), 1938: Angerburger St. 53 
Davidsohn, Julius, high school diploma 1854, father merchant † 
Davidsohn, A., Kultusbeamter [an official of the Jewish community], son Martin born 1897, 
in 1913 finished his education in a real school; 1924: Htr. Neustadt  
Friedländer. 1911 announcement: Herm. Friedländer successor to owner S. Bloch, Ritter St. 
15. 1924: Friedländer, Anna, Neuer Markt 5/7, shopkeeper; 1924: Friedländer, Gustav, the 
owner, the merchant, Angerburger St. 25, lived later on on Bismarck St., son Alfred graduated 
from the secondary school in 1921, until 1933 an assessor of the national court in Bartenstein 
(now Bartoszyce). 
Goldstein, according to address book 1924: widow Antonie, Freiheit 19, daughter D., married 
Alexandrowitz 
Hecht, Rabin, Wilhelm St. 10, daughters Ruth and Eva 
Heinau, Arnold, a cattle dealer, Wilhelm St. 11, daughter Irmgard, born 1916, son 
Isacsohn, Isedor, merchant, 1876-1919 a member of a credit society; 1924: Eugen, cigars and 
jams, Ritter St. 11; 1938 still in the phone book. 
Isakowski, Fritz, 1914 has completed his studies in a real school, father merchant†, 
advertisement 1917: J. Isakowski successor of Berliner Warenhaus (department store). 
Jacoby, Adolf, textile merchant, Neuer Markt 11, 1883-88 Chairman of the Supervisory 
Board of a credit society, died 1888 in Frankfurt/Main, age 53. 
Jacoby, Address book 1924: Auguste Widow Kaiser St. 6 
Jacoby, Eduard (cousin of Adolf), Ritter St. 6/7, manufactured goods, chairman of the Trade 
Society, 1903 CEO credit society, 1907 dyrector, † 1911 
Jacoby, Bruno, in 1923 high school graduation (father merchant), dr. of law sciences, until 
1933 assistant to the district court, wife Susia, born Kaminski, later in Israel. 
Jaruslawski, J. textile merchant, Schloss St. 11/12, 1911 city councillor, sold 1920 his house 
at Kaiser St. 31 to Dr. Diehl, moved out (RudR 1995 S. 380); sons: Erich high school 
graduation in 1911, Arthur graduated from the real school in 1914; successor Michalowski 
Kaminski, Franz Hermann, born in Schippenbeil (now Sępopolu), father is city surgeon in 
Rastenburg, high school leaving exam 1854. 
Kaminski, Theodor, (brother of Franz Hermann) high school graduation in 1863 
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Kaminski, Louis, Dr., physician, 1900 Neuer Markt 4, 1911-1938 Wilhelmplatz 9, daughters 
Susi Jacobi, son Rolf 
Katzki, Jakob, textile merchant, Königsberger St. 20; daughter Ilse, born ab. 1912, married to 
merchant Scherk from Berlin. The Katzkis had two sons 
"Still in 1938, shortly after I became sergeant, I bought myself new gloves in Katzky's shop. 
Of course, I was wearing a full uniform. Mr. Katzki, whom I knew very well, told me that his 
business was not going well, because the boycott of Jewish shops had already reached 
Rastenburg. As he said, he sees the future in black.  
 (Gert Becker) 
Less, pupil Gerd Less, born 1924, Angerburger St. 
Lewin, Jakob, merchant, 1888-89 in the supervisory board of the credit bank 
Lewin, Alfred, merchant, Neuer Markt 4, textile shop (still in 1938), President of the "Central 
Association of German Citizens of the Mosaic Faith" in Rastenburg 
Lewinneck, Julius, according to an address book from 1924: a pensioner, he owned 
Wilhelmplatz 8 
Lewinneck, Max, cattle dealer, 1924: Kaiser St. 36, 1938: Wilhelmplatz 8, son Hans, daughters 
Gerda and Hilde 
Lewinski, Robert, merchant, Friedrich St. 8, he owned the houses (1924): Alter Markt 5, 
Hint. Neustadt 18, Ritter St. 8 
Lewinsky (the same?): department store Berliner Warenhaus, Alter Markt 6 
Loewe, Adolf, manifacture goods, Angerburger St. 55, d. 1915, 1910 Member of the City 
Council, 1911 director of credit society, wife Anna; according to an address book from 1924: 
owner Gertrud Klein 
Michalowski, Leo, merchant, took over Jaruslawski's textile shop, Schloss St. 11/12, 1918-
1932 on the supervisory board of credit society, apr. 1928 Member of the City Council, son 
Rudi high school leaving exam 1932. 
Powisteitzki, Bernhard, merchant, lived 1924 in Königsberger St. 17, later in Wilhelm St. 10, 
Glass and porcelain shop at the Königsberger St. 17; sons Gerhard, b. 1922/23 and Dieter, b. 
ab. 1924; whole family left legally 1938/39 to Hongkong. – One of the P. probably died 
during the First World War; another P. was supposedly a shoemaker; on Kaiser St. 
supposedly was a boarding house P. 
Rynarzewski, Leo, (wholesale of confectionery products), ac. to the address book of 1924: 
Königsberger St. 18, According to the telephone book 1938: Kaiser St. 36 (representative), 
left around 1938. 
Schwarz assistant teacher, 1933 fired 
Simon, Artur, merchant, Königsberger St. 24, department store „Central-Kaufhaus”, Tel. 1938 
without name. 
Tierfelder (Thierfelder), Otto, restaurantagency, potatoes, Wilhelmplatz/corner Stift St.; 
daughter Margot, b. ab. 1907 
Victor (Viktor), lived 1924 in Königsberger St. 7; high school graduation in 1920: Arthur 
Victor, became a rabbi in Upper Silesia. 
 

Based on address books from 1921, 1924 and 1939, a part of the list above with comments 
and illustrations. In italics, the surname is not necessarily of Jewish origin: 
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Alter Markt 5, (later 1929 Arno Holz Platz 6) (now I. Daszyńskiego corner Rycerskiej):  

-1921 and 1924: owner department store Berliner Warenhaus: Robert Lewinski, merchant. 
-1939: owner Stadtgemeinde Rastenburg 

 
source: internet 

Angerburger St. 25 (now R. Traugutta):  
-1921 and 1924: Resident Gustav Friedländer, merchant. Owner Hermann Klein 
-1939: Owner Hermann Klein. Gustav Friedländer has already lived in Bismarck St. 8 (now 
M. Kopernika) 

Angerburger St. 53 (now R. Traugutta):  
-1921 and 1924: owner Arnold Cohn, merchant. Julius Cohn, a pensioner, lived there at the 
time. 
-1939: owner Isidor Brilling, merchant. His wife Hildegard (no profession) and his daughter 
Ilse lived with him. (b. 12.3.1927 Rastenburg+2016 USA) and Ruth-Hilde (b. 20.4.1923 Gumbin +). 

 
 
 
 
 
Adreß Buch, Stadt und Landkreis 
Rastenburg 1924.  
Source: Museum named W. Kętrzyńskiego in 
Kętrzyn 
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Angerburger St. 55 (now R. Traugutta):  
-1921: owner Adolf Loewe [Manufaktur und Modewaren].  
-1924: owner Erna Podransk, Gerdauen, company Adolf Loewe. 

 
Source: internet 

A
dr

eß
 B

uc
h,

 S
ta

dt
 u

nd
 L

an
dk

re
is

 R
as

te
nb

ur
g 

19
24

. 
So

ur
ce

: 
M

us
eu

m
 n

am
ed

 W
. K
ęt

rz
yń

sk
ie

go
 in

 K
ęt

rz
yn

 
 



21 
 

Bismarck St. 8 (now M. Kopernika):  
-1939: Resident Gustav Friedländer, merchant. Owner Emmy Habermann.  

Freiheit 19 (now Fr. Chopina): 
-1921 and 1924: Owner Antonie Goldstein, widow. Resident David Alexandrowitz, trader.  
-1939: Owner: heirs of Goldstein. Resident David Alexandrowitz, trader. 

Friedrich St. 8 (now A. Mickiewicza):  
-1921: Resident Robert Lewinski, merchant. Owner: Deckel. 
-1924: Resident Robert Lewinski, merchant. No information about owner. 

Hintere Neustadt 3 (now A. Struga):  
-1921: owner Abraham Davidsohn, Cantor. 
-1924: owner Max Rittlewski, slaughterer, Resident Abraham Davidsohn, [congregation 
employer] 

 
Abraham Davidsohn, Cantor of Rastenburg 1888-1925 

Rastenburg 7th April 1918 
Source: Leo Baeck Institute, New York 
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Hintere Neustadt 18 (now A. Struga):  
-1921: Owner Robert Lewinski.  
-1924: Owner Goldberg. 

Kaiser St. 36 (since 1929 Hindenburg St. 36) (now Gen. Wł. Sikorskiego):  
-1924: Max Lewinneck cattle dealer. Owner Gerhard Role.  
-1939: Owner Leo Rynarzewski, merchant, wholesale of confectionery products. Dorothea 
Bloch, widow, lived there. 

Kirchen St. 9 (now Staromiejska):  
-1921 and 1924: owner vinegar and mineral water factories Leo Beer.  

Koenigsberger St. 7 (since 1938 Hermann Göring St. 7), (now Gen. Wł. Sikorskiego):  
-1921: Resident Siegfried Victor, merchant, later rabbi in Upper Silesia, resident Elise 
Jagusch. 

 
Koenigsberger St. – Victor's fourth tenement house from the left, the last one with Karl 
Jacobi's attic, before reconstruction. Source: Ernst Tyton 

 
Koenigsberger st 10  (since 1938 Hermann 
Göring St. 10), (now Gen. Wł. Sikorskiego):  
-1921: resident Karl Jacoby,  
[Sortiments-Engros-store]. 
 
 
 
 
 

Karl Jacobi's building after reconstruction
Source: internet
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Ad of Karl Jacobi’s shop, Adreß Buch, Stadt und Landkreis Rastenburg 1921. 

Source: Museum named W. Kętrzyńskiego in Kętrzyn 

Koenigsberger St. 17 (since 1938 Hermann Göring St. 17), (now Gen. Wł. Sikorskiego):  
-1924: Bernhard Powisteitzki, merchant, (potem Wilhelm St. 20) Glass and porcelain shop at 
the Königsberger St. 17. At that time the owner was Heinrich Erdtmann, merchant.  
Mr. Powisteitzki was killed in the WW1. The sons Gerhard and Dieter went to Hong Kong 
with their mother. 

Koenigsberger St. 18 (since 1938 Hermann Göring St. 18), (now Gen. Wł. Sikorskiego):  
1921 and 1924: Leo Rynarzewski, wholesale of confectionery products. Owner Oskar 
Melchien, baker. 

Koenigsberger St. 20 (since 1938 Hermann Göring St. 20), (now Gen. Wł. Sikorskiego):   
-1921 and 1924: shop of Jacob Katzki. Owner Jacob Katzki.  
-1939: owner: heirs Katzkiego, residents Heinz Katzki, merchant and Walter Katzki 
merchant and employer. Jacob Katzki and Johanna, née Engel, also had a daughter: Ilse Berta 
Katzki, born 29.1.1913 in Rastenburg, died 1.3.2000 in Laren, North Holland. 

Koenigsberger St. 24 (since 1938 Hermann Göring St. 24), (now Gen. Wł. Sikorskiego):   
-1921 and 1924: shop of Arthur Simon, merchant. Owner Jacob Katzki.  
-1939: owner: Katzki. 
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Adreß Buch, Stadt und Landkreis Rastenburg 1924. 

Source: Museum named W. Kętrzyńskiego in Kętrzyn 

 

 
Koenigsberger St. 20: Katzki. Source: internet 
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Sources: collection Langeneck - C. Korenc - 

Moltke St. 19 (now I Daszyńskiego): 
-1921 and 1924: Louis Sandelowski, merchant, horse trader. Owner Berta Kirschner. 

 
Adreß Buch, Stadt und Landkreis Rastenburg 1924.  

Source: Museum named W. Kętrzyńskiego in Kętrzyn 
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Neuer Markt 4 (now Rondo Jana Pawła II):  
-1900: Louis Kaminski [?] 
-1921 and 1924: Alfred Lewin, merchant, textile shop (still in 1938); owner Hermann Reschke. 
Alfred Lewin was president of the "Central Association of German Citizens of the Mosaic 
Faith" in Rastenburg 

 
Adreß Buch, Stadt und Landkreis Rastenburg 1924.  

Source: Museum named W. Kętrzyńskiego in Kętrzyn 

Neuer Markt 5-7 (now Rondo Jana Pawła II): 
 -1921: Shop „Blumenthal & Bagiński“ residents Jacob Blumenthal, Anna Friedländer, 
chemicals shop. Owner Hermann Reschke (1921 and 1924).  
-1939: Resident Frieda Rynarzewski [shop owner], owner Hermann Reschke. 

 
Adreß Buch, Stadt und Landkreis Rastenburg 1921.  

Source: Museum named W. Kętrzyńskiego in Kętrzyn 
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Source: collections Langeneck - C. Korenc - 

 
Neuer Markt, first shop from left of Anny Friedländer. Source: Ernst Tyton 

 
Neuer Markt 11 (now Rondo Jana Pawła II):  
-1921 and 1924: owner Adolf Jacoby, textile merchant [Manufactory, fashion goods, ready-
made clothing] 
-1939: owner Fritz Bagiński, merchant. 
Dr Bruno Jacoby (1904-1978) był Assessor at the court in Rastenburg do 1933; his wife Suse 
nee Kaminski (17.5.1906 + 15.11.1986 Ramat Gan. Israel). Two daugters: Ruth Jacoby and 
Siva Jacoby.  
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Adreß Buch, Stadt und Landkreis Rastenburg 1924.  

Source: Museum named W. Kętrzyńskiego in Kętrzyn 

 
To the right Neuer Markt 11, tenement house and shop A. Jacoby. Source: Ernst Tyton 
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Neuer Markt, third house from left: shop of Anny Friedländer (successor A. Jacoby).  
Source: internet 

 

 
Neuer Markt 11 deep down on the right, Fritz Baginski’s building. Source: internet 
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Ritter St. 8 (now Rycerska):  
-1924: owner Robert Lewinski, merchant 
-1939: owner Stadtsparkasse (municipal saving bank). 

Ritter St. 11 (now Rycerska):  
-1921: owner Isacsohn, Berlin, resident merchant Karl Neumann.  
-1924: owner Eugen Isacsohn, cigars and jams, restaurant Karl Neumann. 
-1939: owner Eugen Isacsohn, cigars and jams, restaurant Karl Neumann. 

Ritter St. 15 (now Rycerska):  
[-1911 owner Friedländer successor owner S. Bloch]  
-1921, 1924 i 1939: właściel Sally Bieber, merchant. 
-1939: resident Gerda Bloch, without profession 

 
First left - tenement house on Ritter St. 15. Source: Ernst Tyton 

 
Adreß Buch, Stadt und Landkreis Rastenburg 1924.  
Source: Museum names W. Kętrzyńskiego in Kętrzyn 
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Schloss St. 11/12 (now Zamkowa):  
-1921 and 1924: owner Leo Michalowski, merchant, successor after Jacob Jaruslawski 
[Jaruslawski sold 1920 his house at Kaiser St. 31 to Dr. Diehl], lived there with Lina 
Michalowski, a widow and a pensioner and with Anną Michalowski, pensioner (1921 and 
1924).  
-1939: owner Stadtgemeinde Rastenburg (municipality of Rastenburg). 
[Rudi Michalowski made 1932 high school leaving exam at the Herzog-Albert-Schule] 
The Jaruslawski and Cohn families lived in Rastenburg as early as 1815. The two families of 
merchants came from Flatow, West Prussia. Flatow was Złotów; until the first partition of 
Poland in 1772 it was located in the Poznań Province. 
Jacob Jaruslawski (1810 Flatow -1870 Rastenburg) was owner of an impressive shop named 
after him. 
His mother was Wilhelmine Cohn. Jacob had three wives. The third, Julie Landecker 
married in Rastenburg. 
One of his sons, Wolf, owned a soap factory in Malbork. Several children died in childbirth or 
early childhood. His younger son Marcus (14.1.1862+20.1.1935) took over a textile shop at 
the corner of Schloss St. and Rollberg in Rastenburg after his father. In 1891 he married Paula 
Mayer.  
They had four sons: 
1. Erich Yaakov (23.5.1892 Rastenburg? +13.5.1984 Israel). He then had three sons born in 
Rastenburg who already had the surname Jarus 
2. Kurt Joseph (4.11.1893 Rastenburg+12.7.1977 Melbourne). Wife Bette Beaumont. 
Childless 
3. Walter (27.7.1895 Rastenburg+26.3.1968 Melbourne). He was a textile marshal. In 1931-
39 he lived in Berlin Schoenberg. His wife Gertrud Nathan. They had two daughters named 
Law. 



32 
 

4. Arthur Alexander (17.11.1897 Rastenburg +27.12.1985 Melbourne) He was a merchant. 
From 1925 to 1939 he lived in Berlin.  
Jakob Jaruslawski's niece is Esther Jaruslawski, (13.1.1851 Rastenburg + 1911 
Allenstein(?)). She married David Mendelsohn. One of their sons, born in Allenstein, was a 
world-famous architect: Erich Mendelsohn. 
Part of the Jaruslawski family resides in Drengfurt (Srokowo), Gierdawa and Angerburg 
(Węgorzewo). 

Source: Peter Loewe 

 
Source: Ernst Tyton 
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Wilhelmplatz 8, (since 1938 Adolf-Hitler-Platz 8) (now Pl. J. Piłsudskiego):  
-1921, 1924 and 1939: owner Julius Lewinneck, pensioner. 
-1939: resident: Max Lewinneck, merchant, cattle dealer; August Loewenstein, slaughterer 
and Margarete Sandelowski, widow. 

Wilhelmplatz 9, (since 1938 Adolf-Hitler-Platz 9) (now Pl. J. Piłsudskiego): 
-from 1911 to 1938: owner doktor Louis Kaminski.  
-1939: owner Stadtgemeinde (municipality) Rastenburg. 

 
Wilhelmplatz – on the right a fragment of L. Kaminski's villa, then Lewinneck's villa 
Source: Ernst Tyton 

 
Wilhelmplatz – first on the left the villa L. Kaminski. Source: internet 
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Wilhelmplatz – second on the left the villa Lewinneck 
Source: Ernst Tyton 

 
Wilhelmplatz – in front of the town hall, Ernst Beer's tenement house. 
Source: Ernst Tyton 
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Wilhelm St. 11 (now Powstańców Warszawy):  
-1924: Arnold Heinau cattle dealer. Owner Gustav Linde.  

Wilhelm St. 14 (now Powstańców Warszawy): 
-1939: residents Paul Hecht, Cantor (Rabi) and daughters Ruth and Eva; and Bernhard 
Powisteitzki, merchant. 
Cantor Paul Hecht was born in Posen 1897, where he was a teacher and Cantor. After 1925 
he was a preacher, Cantor and teacher in Rastenburg. Between 1938 and 1942 he was in the 
synagogue on the Kaiser St. in Berlin, from where he was deported to the concentration camp 
Theresienstadt (Terezin). After the war he was in Berlin and left for the USA. 

 
Paul Hecht, Cantor in Rastenburg 1925-1938 

Berlin 29.5.1948 
Source: Leo Baeck Institute, New York 

 

 

Editorship: Cezary Korenc © 2019 

 



      Rastenburg 1929: 
1. Kaplica Baptystów (Stara Synagoga) – Baptist Chapel (Old Synagogue) – Baptistenkapelle (Alte Synagoge)
2. Nowa Synagoga – Neu Synagogue – Neue Synagoge
3. Cmentarz Żydowski – Jews Cemetery – Jüdischer Friedhof
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Plaque commemorating  
the Jewish cemetery, founded in the nineteenth century  

in the vicinity of the current municipal cemetery on the southern slope. 
Jews lived in Kętrzyn from 1813, contributing to the city's development.  

After the events of the "Crystal Night" on November 9‐10, 1938  
most of them left Kętrzyn. Only a few survived the Holocaust. 

Honor their blessed memory.  
Inhabitants of Kętrzyn  

Foundation for the Preservation of Jewish Heritage 
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